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Samenvatting* Résumé* 

Dit voorstel van resolutie veroordeelt het militaire 

offensief en roept alle Rwandese troepen op om zich terug 

te trekken van het grondgebied van de Democratische 

Republiek Congo. De Democratische Republiek Congo 

wordt verzocht haar instellingen naar behoren te doen 

werken en de basisrechten te respecteren. Tot slot worden 

de federale regering en de Europese Unie opgeroepen om 

sancties op te leggen, de VN te vragen om in te grijpen, de 

Congolese onderdanen te beschermen en te ijveren voor 

een vredesproces in de regio. 

La proposition de résolution condamne l’offensive 

militaire et demande à l’ensemble des troupes rwandaises 

de se retirer du territoire de la République démocratique 

du Congo. Elle invite la République démocratique du 

Congo à veiller au fonctionnement efficace de ses 

institutions et à garantir le respect des droits 

fondamentaux. Enfin, elle demande au gouvernement 

fédéral et à l’Union européenne de prendre des sanctions, 

de solliciter une intervention de l’ONU, de protéger les 

ressortissants congolais et d’encourager un processus de 

paix dans la région. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

* Samenvatting opgesteld door de diensten van het parlement. * Résumé établi par les services du Parlement. 
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Toelichting 

 

Développements 
 

Vandaag is duidelijk dat al weken- of zelfs maandenlang 

duizenden soldaten van het reguliere Rwandese leger de 

grens oversteken en meestrijden met de M23-rebellen. Zoals 

Kaja Kallas, de hoge vertegenwoordiger van de Europese 

Unie voor Buitenlandse Zaken, namens de Europese Unie 

verklaarde, is dit een flagrante schending van het 

internationaal recht, het Handvest van de Verenigde Naties 

en de territoriale integriteit van de Democratische Republiek 

Congo. 

Il est aujourd’hui avéré que depuis quelques semaines, 

voire quelques mois, des milliers de soldats de l’armée 

régulière rwandaise franchissent la frontière et participent 

au combat en soutien aux rebelles du M23. Il s’agit donc, 

comme l’a affirmé, au nom de l’Union européenne, Kaja 

Kallas, la Haute représentante de l’Union européenne pour 

les affaires étrangères, «d’une violation flagrante du droit 

international, de la Charte des Nations unies et de 

l’intégrité territoriale de la République démocratique du 

Congo». 

Goma, de hoofdstad van de provincie Noord-Kivu en een 

strategisch economisch knooppunt, telt bijna 3 miljoen 

inwoners en ontheemde bevolkingsgroepen en dreigt 

volledig in handen te vallen van M23. Naar aanleiding van 

de escalerende toestand hebben verschillende westerse 

landen, waaronder de Verenigde Staten, Frankrijk en het 

Verenigd Koninkrijk, hun onderdanen het advies gegeven 

om de stad te ontvluchten, via de internationale luchthaven 

of richting de Rwandese grens. 

Peuplée de près de 3 millions d’habitants et de 

populations déplacées, Goma, capitale provinciale du 

Nord-Kivu et carrefour économique stratégique, risque de 

tomber complètement aux mains du M23. Face à cette 

escalade, plusieurs pays occidentaux, dont les États-Unis, 

la France et le Royaume-Uni, ont conseillé à leurs 

ressortissants de fuir la ville, par l’aéroport international 

ou vers la frontière rwandaise. 

De humanitaire toestand is kritiek. Sinds het begin van dit 

jaar zijn meer dan 400.000 mensen op de vlucht geslagen. In 

de regio bevinden zich nu al miljoenen ontheemden. De 

vluchtelingenkampen rond Goma zijn overbevolkt en ngo's 

waarschuwen voor een gebrek aan voedsel, drinkwater en 

medische zorg. 

La situation humanitaire est critique: plus de 

400.000 personnes ont été déplacées depuis le début de 

l’année, s’ajoutant aux millions de déplacés déjà présents 

dans la région. Les camps de réfugiés autour de Goma sont 

surpeuplés et les ONG alertent sur le manque de 

nourriture, d’eau potable et de soins médicaux.  

De rebellen hebben het rechtstreeks gemunt op de 

burgerlijke autoriteiten en de bevolking, om nog maar te 

zwijgen van de verkrachting van vrouwen en kinderen. De 

dood van drie blauwhelmen (twee Zuid-Afrikanen en een 

Uruguayaan) en meerdere Zuid-Afrikaanse militairen die lid 

zijn van de SADC-vredesmacht, toont aan hoezeer het 

Rwandese regime zich straffeloos waant. Dat gevoel wordt 

bovendien versterkt door de recente financiële steun van de 

Europese Unie aan de Rwandese militaire operaties in 

Mozambique.  

Les rebelles s’attaquent directement aux autorités 

civiles, et à la population, sans compter les viols de 

femmes et enfants. La mort de trois casques bleus (deux 

Sud-africains et un Uruguayen) et de plusieurs militaires 

sud-africains, membres des forces de paix de la SADC, 

montre le sentiment d’impunité régnant au sein du régime 

rwandais, renforcé par le récent soutien financier de 

l’Union européenne aux opérations militaires rwandaises 

au Mozambique.  

De basisvoorzieningen in Goma zijn ernstig aangetast. 

Door aanvallen op openbare infrastructuur zitten veel 

inwoners zonder water en elektriciteit. Dat maakt de 

levensomstandigheden van de inwoners die al zwaar gebukt 

gaan onder de oorlog, nog penibeler. Bovendien belemmert 

de huidige toestand humanitaire hulporganisaties om hun 

werk te doen. De VN vreest voor het uitbreken van een 

regionale oorlog tussen verschillende buurlanden, nu de 

diplomatie helemaal op een dood spoor blijkt te zijn beland. 

Les infrastructures essentielles de Goma sont gravement 

affectées: de nombreux habitants se retrouvent privés 

d’eau et d’électricité en raison des attaques contre les 

installations publiques. Cette situation aggrave davantage 

les conditions de vie des populations déjà éprouvées par la 

guerre et entrave les efforts des services humanitaires. 

L’ONU craint une guerre régionale impliquant plusieurs 

États voisins, alors que la diplomatie semble dans 

l’impasse. 

Er is voor België een rol weggelegd om stabiliteit te 

bewerkstelligen in de regio van de Grote Meren, niet in het 

minst door zijn historische banden met de Democratische 

Republiek Congo en de grote Congolese diaspora in België. 

Denken we ook maar aan het belangrijke aandeel dat de 

Congolese Force Publique heeft gehad in de nederlaag van 

de Duitse troepen in Oost-Afrika tijdens de Eerste 

Wereldoorlog, waarna België zeggenschap kreeg over de 

mandaatgebieden Rwanda en Burundi (Urundi). 

La Belgique a un rôle à jouer dans la stabilisation de la 

région des Grands Lacs, notamment en raison des liens 

historiques avec la République démocratique du Congo et 

de la présence significative de la diaspora congolaise en 

Belgique. Faut-il rappeler l’importance de la Force 

publique congolaise dans la défaite des forces allemandes 

d’Afrique orientale lors de la Première Guerre mondiale et 

permettant les mandats belges sur le Rwanda et le Burundi 

(Urundi) après ce conflit? 

Voorts beschikt de Europese Unie over enkele 

diplomatieke en financiële instrumenten die mee een uitweg 

uit deze crisis kunnen bieden. Het is van het allergrootste 

belang dat zij die instrumenten zonder dralen inzet om de 

L’Union européenne dispose également d’outils 

diplomatiques et financiers qui peuvent contribuer à la 

résolution de cette crise. Il est primordial que ces 

instruments soient activés sans tarder afin d’endiguer 



A-76/1 – 2024/2025 3 A-76/1 – 2024/2025 

 

  

escalatie van het conflict een halt toe te roepen en de 

getroffen bevolking te helpen. 

l’escalade du conflit et de venir en aide aux populations 

touchées. 

Ruimere samenwerking met Afrikaanse regionale 

organisaties, met name de Afrikaanse Unie en de SADC, 

zou het pad kunnen effenen voor vormen van bemiddeling 

en stabilisatie die beter zijn aangepast aan de lokale 

dynamiek.  

Dans cette optique, une coopération accrue avec les 

organisations régionales africaines, notamment l’Union 

africaine et la SADC, permettrait d’explorer des solutions 

de médiation et de stabilisation plus adaptées aux 

dynamiques locales.  

Kortom, de huidige crisis in het oosten van de 

Democratische Republiek Congo is een tragedie voor de 

lokale bevolking en een grote bedreiging voor de stabiliteit 

in de regio van de Grote Meren. Er moet dringend worden 

gereageerd. Daarom is het, gezien de aanhoudende 

passiviteit van de internationale gemeenschap ten opzichte 

van de aanstokers van het geweld, essentieel dat België, de 

Europese Unie en alle internationale partners krachtige en 

onmiddellijke maatregelen nemen om een einde te maken 

aan de vijandelijkheden en het internationaal recht te doen 

zegevieren. 

En somme, la crise actuelle dans l’est de la République 

démocratique du Congo représente un drame pour les 

populations locales, et une menace majeure pour la 

stabilité de la région des Grands Lacs. Elle nécessite une 

réaction urgente. C’est pourquoi, face à l’inaction 

prolongée de la communauté internationale dont jouissent 

les responsables des violences, il est essentiel que la 

Belgique, l’Union européenne et l’ensemble des 

partenaires internationaux prennent des mesures fortes et 

immédiates pour mettre fin aux hostilités et garantir le 

respect du droit international. 
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VOORSTEL VAN RESOLUTIE 

 

over de situatie in het oosten van de 

Democratische Republiek Congo 

PROPOSITION DE RÉSOLUTION 

 

concernant la situation dans l’est de la 

République démocratique du Congo 

 
Het Brussels Hoofdstedelijk Parlement, Le Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale, 

Gelet op de verklaring van de secretaris-generaal van de 

Verenigde Naties van 23 januari 2025 waarin de M23-

rebellen werden opgeroepen hun offensief onmiddellijk te 

staken, zich terug te trekken uit alle bezette gebieden en het 

akkoord over een staakt-het-vuren te respecteren; 

Vu la déclaration du Secrétaire général des Nations 

unies du 23 janvier 2025 qui appelle le M23 à cesser 

immédiatement son offensive, à se retirer de toutes les 

zones occupées et à respecter l’accord de cessez-le-feu; 

Gelet op het debat in de Veiligheidsraad van de Verenigde 

Naties van 26 januari 2025, waarin de meerderheid van de 

sprekers vroeg om de gevechten te beëindigen en Rwanda 

opriep zich terug te trekken uit de Democratische Republiek 

Congo en geen steun meer te verlenen aan M23; 

Vu le débat au Conseil de sécurité des Nations unies du 

26 janvier 2025 où la majorité des intervenants a demandé 

l’arrêt des combats, le retrait du Rwanda du territoire de la 

République démocratique du Congo et l’arrêt du soutien 

du Rwanda au M23; 

Gelet op de verklaring van de hoge vertegenwoordiger van 

de Europese Unie van 25 januari 2025, waarin zij namens de 

Europese Unie herhaalde dat Rwanda zijn steun aan M23 

moet stopzetten en zich moet terugtrekken, en zij de 

militaire aanwezigheid van Rwanda in de Democratische 

Republiek Congo scherp veroordeelde als een flagrante 

schending van het internationaal recht, het Handvest van de 

Verenigde Naties en de territoriale integriteit van de 

Democratische Republiek Congo ; 

Vu la déclaration de la Haute-Représentante de l’Union 

européenne du 25 janvier 2025 au nom de l’Union 

européenne par laquelle l’Union européenne réitère que le 

Rwanda doit cesser son soutien au M23 et se retirer, et 

dans laquelle elle condamne fermement la présence 

militaire du Rwanda en République démocratique du 

Congo, qu’elle considère comme une violation flagrante 

du droit international, de la Charte des Nations unies et de 

l’intégrité territoriale de la République démocratique du 

Congo; 

Overwegende de resolutie betreffende het conflict in het 

oosten van de Democratische Republiek Congo en 

betreffende de bestrijding van seksueel geweld, 

aangenomen op 23 november 2023 (DOC 55 1783/005); 

Considérant la résolution relative au conflit à l’est de la 

République démocratique du Congo et à la lutte contre les 

violences sexuelles, adoptée le 23 novembre 2023 

(DOC 55 1783/005); 

Overwegende dat de stad Goma en het omliggende gebied 

in het oosten van de Democratische Republiek Congo te 

maken krijgen met een ongekende humanitaire crisis en 

veiligheidscrisis, die worden gekenmerkt door geweld van 

gewapende groepen, waaronder de door Rwanda gesteunde 

M23-rebellen; 

Considérant que la ville de Goma et ses environs, situés 

dans l’est de la République démocratique du Congo, font 

face à une crise humanitaire et sécuritaire sans précédent, 

marquée par les violences des groupes armés, notamment 

le M23, porté par le Rwanda; 

Overwegende dat de mensenrechten worden geschonden, 

met onder meer massaal veel seksueel geweld, terwijl er een 

klimaat van straffeloosheid heerst, wat onnoemelijk veel 

leed berokkent aan de burgerbevolking; 

Considérant que les violations des droits humains, y 

compris des violences sexuelles massives, sont commises 

dans un climat d’impunité, causant des souffrances 

indicibles à la population civile; 

Overwegende dat er voor de internationale gemeenschap, 

en onder meer voor België, een rol is weggelegd om 

stabiliteit te bewerkstelligen in de regio van de Grote Meren, 

niet in het minst door zijn historische banden met de 

Democratische Republiek Congo en de grote Congolese 

diaspora in België; 

Considérant que la communauté internationale, y 

compris la Belgique, a un rôle à jouer dans la stabilisation 

de la région des Grands Lacs, notamment en raison des 

liens historiques avec la République démocratique du 

Congo et de la présence significative de la diaspora 

congolaise en Belgique; 

Overwegende de huidige toestand in de Democratische 

Republiek Congo, met name de aanval van de Beweging van 

23 maart (M23) op de stad Goma en de humanitaire 

gevolgen daarvan; 

Considérant la situation actuelle en République 

démocratique du Congo, notamment l’offensive du 

Mouvement du 23 mars (M23) sur la ville de Goma et ses 

conséquences humanitaires; 

Overwegende de rapporten van de Verenigde Naties 

waarin de steun van Rwanda aan de M23-troepen en de 

aanwezigheid van Rwandese troepen op het grondgebied 

van de Democratische Republiek Congo worden bevestigd; 

Considérant les rapports des Nations unies confirmant le 

soutien du Rwanda aux forces du M23 et la présence de 

forces rwandaises sur le territoire de la République 

démocratique du Congo; 

https://press.un.org/en/2025/sgsm22530.doc.htm
https://press.un.org/fr/2025/sgsm22530.doc.htm
https://press.un.org/en/2025/cs15980.doc.htm
https://press.un.org/en/2025/cs15980.doc.htm
https://press.un.org/fr/2025/cs15980.doc.htm
https://www.consilium.europa.eu/en/press/press-releases/2025/01/25/democratic-republic-of-the-congo-statement-by-the-high-representative-on-behalf-of-the-eu-on-the-latest-escalation-in-eastern-drc/
https://www.consilium.europa.eu/en/press/press-releases/2025/01/25/democratic-republic-of-the-congo-statement-by-the-high-representative-on-behalf-of-the-eu-on-the-latest-escalation-in-eastern-drc/
https://www.consilium.europa.eu/en/press/press-releases/2025/01/25/democratic-republic-of-the-congo-statement-by-the-high-representative-on-behalf-of-the-eu-on-the-latest-escalation-in-eastern-drc/
https://www.consilium.europa.eu/en/press/press-releases/2025/01/25/democratic-republic-of-the-congo-statement-by-the-high-representative-on-behalf-of-the-eu-on-the-latest-escalation-in-eastern-drc/
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Overwegende de waarschuwingen van de internationale 

gemeenschap, met name de Verenigde Staten, Frankrijk en 

het Verenigd Koninkrijk, die hun onderdanen oproepen om 

Goma wegens de verslechterende veiligheidssituatie te 

verlaten, waaruit duidelijk blijkt dat bepaalde leden van de 

Veiligheidsraad ten einde raad zijn;  

Considérant les alertes lancées par la communauté 

internationale, notamment les États-Unis, la France et le 

Royaume-Uni, demandant à leurs ressortissants de quitter 

Goma en raison de la dégradation de la situation 

sécuritaire, montrant clairement le désarroi de membres du 

Conseil de Sécurité;  

Overwegende de situatie van de burgerbevolking, onder 

wie meer dan 400.000 mensen ontheemd zijn geraakt door 

de gevechten;  

Considérant la situation des populations civiles, dont 

plus de 400.000 personnes déplacées en raison des 

combats;  

Overwegende de vraag van de Democratische Republiek 

Congo om een spoedvergadering van de Veiligheidsraad 

van de Verenigde Naties te beleggen; 

Considérant la demande de la République démocratique 

du Congo d'organiser une réunion d’urgence du Conseil de 

sécurité des Nations unies; 

Overwegende dat het Brussels Gewest een belangrijke rol 

kan spelen om de bevolking bewust te maken, op te roepen 

tot solidariteit en humanitaire en vredesbevorderende 

initiatieven voor de Democratische Republiek Congo te 

ondersteunen; 

Considérant que la Région bruxelloise peut jouer un rôle 

important dans la sensibilisation, la solidarité et le soutien 

aux initiatives humanitaires et de paix en lien avec la 

République démocratique du Congo; 

Eraan herinnerend dat België heel wat internationale 

verdragen heeft ondertekend, die onder meer betrekking 

hebben op mensenrechten, het internationaal humanitair 

recht en de bescherming van vrouwen en kinderen in 

situaties van gewapend conflict; 

Rappelant que la Belgique est signataire de nombreuses 

conventions internationales, notamment celles relatives 

aux droits de l’homme, au droit international humanitaire 

et à la protection des femmes et des enfants en situation de 

conflit armé; 

Eraan herinnerend dat de Europese Unie over enkele 

diplomatieke en financiële instrumenten beschikt die mee 

een uitweg uit deze crisis kunnen bieden, met name het 

bieden van humanitaire steun en het aansturen op gerichte 

sancties tegen de aanstokers van het geweld; 

Rappelant que l’Union européenne dispose 

d’instruments diplomatiques et financiers pouvant 

contribuer à la résolution de cette crise, notamment par le 

soutien humanitaire et la promotion de sanctions ciblées 

contre les responsables des violences; 

Eraan herinnerend dat de Belgische regering kenbaar heeft 

gemaakt zich te willen inzetten voor vrede en veiligheid in 

Centraal-Afrika, maar dat meer en concretere actie nodig is; 

Rappelant que le gouvernement belge a exprimé son 

engagement envers la paix et la sécurité en Afrique 

centrale, mais que des actions supplémentaires et plus 

concrètes sont nécessaires; 

− Veroordeelt krachtig het militaire offensief van M23 en 

de onmiskenbare steun van Rwanda aan deze gewapende 

groep, waardoor de stabiliteit in de regio en de 

soevereiniteit van de Democratische Republiek Congo in 

het gedrang komen; 

− Condamne fermement l’offensive militaire du M23 et 

le soutien avéré du Rwanda à ce groupe armé, mettant 

en péril la stabilité de la région et la souveraineté de la 

République démocratique du Congo; 

− Eist de onmiddellijke stopzetting van de 

vijandelijkheden en de terugtrekking van alle Rwandese 

strijdkrachten op het grondgebied van de Democratische 

Republiek Congo; 

− Exige la cessation immédiate des hostilités et le retrait 

de toutes les forces rwandaises du territoire de la 

République démocratique du Congo; 

− Verzoekt de Democratische Republiek Congo om 

militaire, politieke en burgerlijke structuren op te zetten 

om de democratische werking van de instellingen, de 

onafhankelijkheid van justitie en het respect voor de 

mensenrechten te waarborgen; 

− Demande à la République démocratique du Congo de 

mettre en place les structures militaires, politiques et 

civiles pour garantir le fonctionnement démocratique 

des institutions, l’indépendance de la justice et le 

respect des droits humains; 
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− Verzoekt de Brusselse Hoofdstedelijke Regering: − Demande au Gouvernement de la Région de Bruxelles-

Capitale: 

− er bij de federale regering op aan te dringen: − d’exhorter le Gouvernement fédéral: 

o een oproep te doen voor een nieuwe 

spoedvergadering van de Veiligheidsraad van de 

Verenigde Naties om de flagrante schending van het 

internationaal recht, het Handvest van de Verenigde 

Naties en de territoriale integriteit van de 

Democratische Republiek Congo uitdrukkelijk te 

veroordelen en eventueel maatregelen te nemen op 

basis van hoofdstuk VII van het VN-Handvest;  

o à appeler à une nouvelle réunion d’urgence du 

Conseil de sécurité des Nations unies afin 

d’obtenir la condamnation explicite de la violation 

flagrante du droit international, de la Charte des 

Nations unies et de l’intégrité territoriale de la 

République démocratique du Congo et l’adoption 

éventuelle de mesures basées sur le Chapitre VII 

de la Charte des Nations unies;  

o MONUSCO en de SADC-troepen te ondersteunen 

bij het vervullen van hun opdracht om burgers, 

humanitair personeel en mensenrechtenactivisten 

die onder onmiddellijke dreiging van fysiek geweld 

staan, te beschermen en om de regering van de 

Democratische Republiek Congo te steunen bij haar 

inspanningen om het land te stabiliseren en vrede te 

consolideren, en te voorkomen dat zij de Congolese 

bevolking in de steek laat; 

o à soutenir la MONUSCO, ainsi que les forces de la 

SADC, dans l’accomplissement de sa mission 

visant à assurer la protection des civils, du 

personnel humanitaire et des défenseurs des droits 

de l’homme sous menace imminente de violences 

physiques, ainsi que dans son rôle d’appui au 

Gouvernement de la République démocratique du 

Congo pour la stabilisation et la consolidation de 

la paix, et à éviter qu’elle n’abandonne les 

populations congolaises;  

o een sterkere diplomatieke rol te spelen om een 

vreedzame oplossing te bevorderen en een einde te 

maken aan de Rwandese agressie tegen de 

Democratische Republiek Congo, en aan te sturen 

op de terugtrekking van de Rwandese troepen 

binnen hun grenzen;  

o à renforcer son rôle diplomatique pour favoriser 

une solution pacifique et la fin de l’agression du 

Rwanda contre la République démocratique du 

Congo, ainsi que le retrait des troupes rwandaises 

à l’intérieur de leur frontière;  

o verdere internationale inspanningen te ondersteunen 

die erop gericht zijn weer een vredesproces tussen 

de betrokken partijen op gang te brengen en de 

invoering van onafhankelijke toezichts-

mechanismen ter plaatse te stimuleren, meer bepaald 

door: 

o à soutenir la poursuite des efforts internationaux 

pour rétablir un processus de paix entre les parties 

prenantes et encourager la mise en place de 

mécanismes de surveillance indépendants sur le 

terrain, notamment: 

• het proces van Luanda te hervatten met de 

Angolese president João Lourenço als 

bemiddelaar;  

• la relance du Processus de Luanda sous la 

médiation du président angolais João Lourenҫo;  

• het proces van Nairobi te hervatten met de 

vertegenwoordigers van M23;  

• la relance du Processus de Nairobi qui implique 

les représentants du M23;  

• een tweede vierpartijentop te organiseren met de 

Ontwikkelingsgemeenschap van Zuidelijk Afrika 

(SADC), de Internationale Conferentie over het 

Gebied van de Grote Meren (ICGLR), de 

Economische Gemeenschap van Centraal-

Afrikaanse Staten (ECCAS) en de Oost-

Afrikaanse Gemeenschap (EAC);  

• l’organisation d’un deuxième sommet 

quadripartite de la Communauté de 

développement de l’Afrique australe (SADC), la 

Conférence internationale sur la région des 

Grands Lacs (CIRGL), la Communauté 

économique des États de l’Afrique centrale 

(CEEAC) et la communauté de l’Afrique de 

l’Est (CAE);  

o de bescherming van Belgische onderdanen te 

waarborgen in de door gevechten getroffen gebieden 

en indien nodig te zorgen voor hun evacuatie;  

o à s’assurer de la protection des ressortissants 

belges dans les zones touchées par les combats et 

à assurer leur évacuation si nécessaire;  

o alle mogelijke middelen aan te wenden om 

Belgische delegaties niet langer toe te staan deel te 

nemen aan evenementen (sport, cultuur enz.) op 

Rwandees grondgebied, zolang de Rwandese 

militaire strijdkrachten het Congolese grondgebied 

niet hebben verlaten; 

o à utiliser tous les moyens possibles afin de ne plus 

autoriser de délégations belges à participer à des 

manifestations (sportives, culturelles, etc.) sur le 

territoire du Rwanda tant que les troupes militaires 

rwandaises n’auront pas quitté le territoire 

congolais; 
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− de federale regering te vragen er bij de Europese Unie 

voor te pleiten om:  

− d’inviter le gouvernement fédéral à plaider auprès de 

l’Union européenne: 

o strengere sancties op te leggen aan de verleners van 

militaire steun aan M23, inclusief Rwanda en al zijn 

leiders, en aan entiteiten die de grondstoffen van de 

Democratische Republiek Congo op illegale wijze 

exploiteren. Deze sancties omvatten het bevriezen 

van buitenlandse tegoeden en een verbod op vrij 

verkeer binnen de landen van de EU (behalve voor 

specifieke missies die kaderen in het vredesproces);  

o pour renforcer les sanctions contre les 

responsables du soutien militaire au M23, y 

compris le Rwanda et tous ses dirigeants, et contre 

les entités exploitant illégalement les ressources 

naturelles de la République démocratique du 

Congo. Font partie de ces sanctions le gel des 

avoirs à l’étranger et l’interdiction de circuler 

librement dans les pays de l’UE (hormis dans le 

cadre de missions spécifiques par rapport au 

processus de paix);  

o in samenwerking met de relevante internationale 

spelers onmiddellijke humanitaire bijstand te 

verlenen aan de ontheemde burgerbevolking en 

meer steun te bieden aan de ngo's en humanitaire 

organisaties die ter plaatse aanwezig zijn; 

o pour déployer, en coopération avec les acteurs 

internationaux pertinents, une assistance 

humanitaire immédiate aux populations civiles 

déplacées et un soutien renforcé aux ONG et 

agences humanitaires présentes sur le terrain;  

o met onmiddellijke ingang de protocolovereenkomst 

over duurzame waardeketens voor grondstoffen op 

te schorten, die op 19 februari 2024 met Rwanda 

werd ondertekend, alsook de andere, eerder gesloten 

handelsovereenkomsten;  

o pour suspendre immédiatement le protocole 

d’accord sur les chaînes de valeur durables pour 

les matières premières, signé avec le Rwanda le 

19 février 2024, ainsi que les autres accords 

commerciaux passés;  

o alle militaire hulp en samenwerking met Rwanda op 

te schorten, zolang het land niet al zijn soldaten uit 

de Democratische Republiek Congo heeft 

teruggetrokken EN zijn steun aan M23 niet heeft 

opgezegd;  

o pour suspendre toute aide militaire et toute 

coopération avec le Rwanda tant que ce pays 

n’aura pas retiré l’intégralité de ses soldats de la 

République démocratique du Congo et mis un 

terme à son soutien au M23;  

o op te roepen om de klacht van de Democratische 

Republiek Congo tegen de kopers van illegaal in het 

land ontgonnen mineralen te onderzoeken en tot een 

eerlijk proces te laten leiden; 

o pour que la plainte portée par la République 

démocratique du Congo contre ceux qui achètent 

des minerais extraits illégalement de son sol soit 

instruite et mène à un procès équitable; 

− (meer) te gaan samenwerken met andere regionale 

regeringen in Europa, om druk uit te oefenen teneinde 

te komen tot een gecoördineerd en doelgericht 

Europees antwoord op de crisis; 

− d’initier ou de renforcer des collaborations avec 

d’autres gouvernements régionaux européens afin de 

faire pression pour une réponse européenne 

coordonnée et efficace à la crise; 

− solidariteitsinitiatieven in het Brussels Hoofdstedelijk 

Gewest te ondersteunen door: 

− de soutenir des initiatives de solidarité dans la 

Région de Bruxelles-Capitale: 

o de inzamelingen van geld en materiaal, 

georganiseerd door de Congolese diaspora en 

Brusselse verenigingen, te faciliteren en te 

bevorderen;  

o en facilitant et promouvant les collectes de fonds 

et de matériel organisées par la diaspora 

congolaise et les associations bruxelloises;  

o verbroederingen en partnerschappen tussen 

Brusselse gemeenten en Congolese steden aan te 

moedigen in prioritaire sectoren zoals 

volksgezondheid, onderwijs en humanitaire 

noodhulp; 

o en encourageant le développement de jumelages et 

de partenariats entre les communes bruxelloises et 

les villes congolaises dans des secteurs prioritaires 

comme la santé publique, l’éducation et l’aide 

humanitaire d’urgence; 

o campagnes te ondersteunen die erop gericht zijn de 

Brusselse bevolking bewust te maken van en te 

informeren over de toestand in de Democratische 

Republiek Congo, en waarden als internationale 

solidariteit te bevorderen;  

o en soutenant les actions de sensibilisation et 

d’information auprès de la population bruxelloise 

concernant la situation en République 

démocratique du Congo, tout en promouvant les 

valeurs de solidarité internationale; 

− deze resolutie te bezorgen aan de Belgische federale 

regering, de Europese Unie en de Verenigde Naties; 

− de ⁠transmettre la présente résolution au 

Gouvernement fédéral belge, à l’Union européenne 

et aux Nations unies; 
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− de verwikkelingen in Goma op de voet te volgen en het 

parlement regelmatig op de hoogte te houden van de 

daden die in antwoord op deze crisis worden gesteld. 

− de suivre de près l’évolution de la situation à Goma 

et d'informer régulièrement le Parlement des actions 

entreprises en réponse à cette crise. 
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